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  ATTENZIONE - ACHTUNG - ATTENTION - ATTENTION! - ATENCIÓN - ATENÇÃO - ВНИМАНИЕ

SLIDE 1

Il montaggio e l’utilizzo dei dispositivi di sicurezza è consentito soltanto dopo che il montatore e l’utilizzatore hanno letto le istruzioni di montaggio e d’uso 
originali nella lingua del proprio Paese. Testati secondo EN 795:2012 type C e UNI 11578:2015 tipo C in combinazione con linea vita PATROL. Da utilizzare 
esclusivamente con moschettone originale AZ011 EN 362:2004/B incluso.

Die Montage und die Verwendung der Sicherungseinrichtung ist erst zulässig, nachdem der Monteur und der Anwender die Original Aufbau- und 
Verwendungsanleitung in der jeweiligen Landessprache gelesen hat. Nach EN 795:2012 type C und UNI 11578:2015 tipo C geprüft in Kombination mit 
PATROL Seilsystem. Nur mit dem Original-Karabiner AZ011 EN 3622004 / B enthalten zu verwenden.

Assembling and using of the safety products is only allowed after the assembler and user read the original installation and application instruction in his 
national language. Tested in accordance with EN 795:2012 type C and UNI 11578:2015 tipo C in combination with PATROL anchor Lines. Only to be used 
with the original AZ011 EN 362: 2004 / B carabiner included.

Le montage et l’utilisation du dispositif de sécurité ne sont autorisés qu’après lecture par le monteur et par l’utilisateur de la notice d’origine de montage 
et d’utilisation dans la langue du pays concerné. Testé selon la norme EN 795:2012 type C et UNI 11578:2015 tipo C en combinaison avec la ligne de vie 
PATROL. À utiliser exclusivement avec le mousqueton original AZ011 EN 362: 2004 / B inclus.

No está permitido montar ni usar el dispositivo de protección antes de que el montador y el usuario hayan leído las instrucciones de montaje y uso 
originales en la lengua del respectivo país. Testado según EN 795:2012 type C y UNI 11578:2015 tipo C en combinación con linea de vida PATROL. Sólo para 
ser utilizado con el mosquetón AZ011 EN 362: 2004 / B original incluido.

A montagem e o uso do dispositivo de fixação apenas é permitido depois de o técnico de montagem e o utilizador terem lido as Instruções de montagem 
e uso genuínas nas suas respectivas língua nacionais. Testado conforme EN 795:2012 type C e UNI 11578:2015 tipo C em combinação com linha da vida 
PATROL. Empregar exclusivamente com o mosquetão original AZ011 EN 362: 2004 / B incluído.

Монтаж и эксплуатация предохранительного устройства разрешается только после того, как монтёр и пользователь прочли оригинал инструкции 
по монтажу и применению на соответствующем официальном языке. Испытано в соответствии с EN 795:2012 type C и UNI 11578:2015 tipo C в 
сочетании с линией жизни PATROL. Только для использования с оригинальной карабином AZ011 EN 362: 2004 / B включены.
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Inserire il dispositivo SLIDE 2 / SLIDE 3 prima dell’installazione del secondo SPEAR

Den seilgleiter SLIDE 2 / SLIDE 3 vor der installation des zweiten SPEAR einführen

Insert the SLIDE 2 / SLIDE 3 device before installing the second SPEAR

Introduire le dispositif SLIDE 2 / SLIDE 3 avant de l’installation du deuxième SPEAR

Introducir el dispositivo SLIDE 2 / SLIDE 3 antes de instalar el segundo SPEAR

Introduzir o dispositivo SLIDE 2 antes da instalação do segundo SPEAR

Перед установкой второго арт. SPEAR установить устройство SLIDE 2 / SLIDE 3
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